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A13bIKOBO NOPTPET BUJIUHIBAJIbHOW JINYHOCTU
(HA OCHOBE OHEBHUKOB O.B. JABbIOBOW)

M. JIleopenn

HoBocubupckuii HaMoHaJbHBIN UCCIeI0BaTeIbCKUI TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
ya. Ilupoeosa, 0. 1, Hosocubupck, Poccus, 630090

JlaHHast paboTa BXOAUT B LIMKJ padOT O JHEBHUKAX, HAIIMCAHHbBIX Ha (PpaHIy3CKOM U PYCCKOM
a3bikax Onbroit UsanosHoit OpioBoii-JaBeinoBoit (1813—1876), xpausmmxca B T'TIHTB . Hoso-
cubupcka. M3 mpuMepHO ABaaaTH OOIINUX TETpaneil MeMyapHOTrO Hacleaus MsATh HalmMcaHbl Ha
(dpaniry3ckoM s13bike. OHM TTPECTaBIISIOT COOO0I aBTOPU3UPOBAHHbBIC U UCTTPABJICHHBIE KOITMU OpU-
TMHAJIOB, B KOTOPBIX HA OCHOBE JI€BUATOJOTMYECKOTO aHAIM3a OLIMOOK U UCTIPaBIeHUI Mbl Pa3in-
yaeM aBTOpa, MepenucurKa, MpoBepsIoIIero U UCIpaBisaooliero. B ctaTbe paccMOTpeH ypoBeHb
BlIaeHUST DPAHITY3CKUM S3bIKOM JaHHOM TUAapUCTKU, €€ TUITMYHbBIC OIIMOKU, MapKephl TPaHCKO-
IUPOBAHUS MEXIY PYCCKUM M (DpaHIIy3CKUM SI3bIKaMU (a TakKXKe IPYyruMu si3bikaMu). Utorom uc-
cJie0BaHus SIBJISIETCST BBIBOJL O TOM, 4To Jitoau kpyra O.U. OpioBoii-/1aBbl10BOi He MPpaKTUKOBAIU
TepekITIoUYeHre KOJOB, TaK KaK MX YPOBEHb BIafeHUS (PPaHILy3CKUM, aHTJIMHACKIM 1,/WI1 HEMELIKUM
sI3bIKaMM ObUT BBICOKMM BCJIEICTBME UMMEPCHUBHOT'O MX MCTIOIb30BaHUsI (paHHee 00y4yeHre METOI0M
«ryBepHaHTKU» (110 JI. Lllep6e), mocrosiHHAs MpakTUKa, BKIIIOYamolas o0yyeHue, YTeHUe 1 IyTe-
LLIECTBUS).

KimoueBbie cji0Ba: repekIoueHUE KOIOB, IBYSI3bIYME, OCBOGHUE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, peUeBbie
OIIMOKHU, THEBHUKH, PycCKasl apuCTOKpaTUs

1. BBEAEHUE

B pabote npencTaBieH MPOEKT U MEPBbIE pe3yabTaThl UCCIEAOBAHNS THEBHUKOB
rpapunm O.U. OpnoBoii-laBeinoBoii (ypoxna. bapsatunckoii, 1814—1876, nanee O.1.).
B pacnopsikeHuu rpynnbl ucciienoBareneii uz HI'Y HaxoauTces 1iecTh 001X TeTpaaeit
(OT), conepkaiux THeBHUKOBBIE 3arcy 3a 1834—1870-e IT. 1 HAMMCAHHBIX TIPEUMY -
IIECTBEHHO Ha (DpaHIy3CKOM s3bIKe. Kak cTajio 0ueBMIHO IIpU aHAIU3€e COMEpKaHUs
TeTpaleil, OHU SIBISIOTCS KOMUSIMU C OpUTHMHANOB, XpaHsuxcs B PI'b. TTpeamnonoxu-
TEJIbHO paboTa HaJ JHEBHUKOM BeJlach CIEAYIOIIMM 00pa3oM.

ABTop-6unauHre O.M. 3anuceiBaia ¢ onpeaeaeHHON peryasipHOCTbIO COOBITHSI CBO-
el KM3HU, COOCTBEHHBIEC pa3MBILIJICHNUS U IepeXuBaHus. B ciydyae myTeBBIX 3aMeTOK
OHa, BOBMOXHO, OIIMpaach Ha KpaTKMe 3allMCKU, He aolnearre 1o Hac. [1o xony Ha-
MYCaHus OHAa MCIIpaBJIsijia TOMYyIIEHHbIE OIIMOKHY, a TAKXKE peJaKTHpOoBaia CBOI TEKCT:
MbI BUIUM UCIIpaBIeHUs 000UX BUIOB. TeM He MeHee TeKCT COAEPXKUT HEKOTOPOe KO-
JIMYECTBO OLIMOOK (opdorpapruecKux, rpaMMaTUIECKUX, JIEKCUUECKHMX) Ha (DpaHILy3-
CKOM S$I3bIKE.

B onpeneneHHbIil MOMEHT JaHHBIE TeTPaand ObLIM KEM-TO CKOMITMIMPOBAHEI U TI¢-
penrcaHbl B ob1ne Tetpanu (o 240 crpannil Kaxaast). Ha manHowm aTarie ncciaenona-
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HUSI MBI HE MOXeM CKa3aTbh, KM M KOTIIa TeTpany ObLIM mepernucanbl. [louepk mepe-
MYMCcYMKa — KaJaurpacduyeckuii Kak Bo ¢paHIy3CKOM, TaK M B pyCCKOM BapHaHTaX
pykomnuceit — oriandaercs oT modepka O. . I1o SI361KOBBEIM XapaKTepUCTUKAMU «IIepe-
MACYUK» TakKKe OMJIMHIB. B HEKOTOpPBIX cllyyasiXx MpH IeperMCcbiBAHUM OH/OHAa
HCIIpaBmI(-a) OIIMOKM aBTOpa, HO TIPH AOITYCTHII(-a) CBOM (KaK SI3LIKOBBIE, TaK U TEX-
HUYECKHE, KOTAa MPOITYIeHO CJIOBO MJIM LIeJbIi (parMeHT TekcTa). Tak ke, Kak 1
aBTOp, EPENHCUNK MOT 3aMETUTh OLIUOKY U TYT XK€ UCIIPAaBUTh €€, He Hapylilas OOLIyI0
KaJUTUTPaUIHOCTh TEKCTA.

IlepenucaHHbIe TETPaaX, MOXHO MOJIaraTh, MpeaIHa3HAYIUCh IJI1 YTEHUS APYTUMU
mmuamu: myxxem O.U. Bnagumupowm (BiageronmMm, TOMIMO (PPaHITy3CKOTO 1 pyCCKO-
T0, ellle ¥ aHIVIMICKUM SI3BIKOM, Ha KOTOPOM OH BeJl CBOI THEBHYK, U UTAJIbIHCKIM),
JIPYTUMU WieHaMU ee 00JIbIoit ceMbu. I1pu YTeHUMM MHOT 1A BOZHUKAJIN BOIIPOCHI, BBI-
3BaHHbIE OIIMOKAMM IIepeNMCUYnKa, B 0COOCHHOCTH ITporycKaMu. OTCIoa MOsIBICHIE
B IIEpeNMCaHHbIX TETPAIsIX BOIIPOCUTEIbHBIX 3HAKOB KapaHIaIlloOM.

Hakone1r, yenoBeK, MMEIOIINI JOCTYII K OPUTMHAJIAM, IIPOM3BEI IIPABKY IIEPEITH -
CaHHBIX TeTpajeil, BHEeC NPONylleHHBIe parMeHTHl, UCITPAaBUJI TpaMMaTUdeCcKue, JIeK-
cuyeckue, opdorpadpudeckme, a Takke pakTogornyeckme ommokn. OqHako B HEKO-
TOPBIX CJIyYasiX U 3TOT peJakTop JOMYyCTWI cBor omnoOku. Ha ocHOBe aHanm3a moyep-
Ka MCIIpaBJIEHUM, a TaKKe CYyTU U3MEHEHMI, BHECEHHBIX B TEKCT, MBI I10JIaraeM, 4YTO
3Ty paboTy MoIJIa BBITOJHUTEL cama O. .

CorocTaBjieH1e OPUTMHAIOB JHEBHUKOB (XpaHsiuxcs B PI'B) u konuit mo3Bosu-
JIO HaM CeJIaTh BBIBOM O TOM, YTO YPOBEHb BiIaAeHMS (PpaHIy3CKUM SI3BIKOM aBTOpa
(0.1.) n mepenvicunka coroctaBuMEL. [lepenmcunk He UCITpaBUII OIIMOKK aBTOpa U
JIOIYCTUJI CBOM TOJIBKO B Te€X CJIy4asix, KOTJa CJI0KHO ObLIO pa3o0opaTh JUUHOE UM,
HaIlMCaHHOE Hepa300pUYrBO B KOHIIE CTPOKH. [103TOMY MBI cuMTaeM, 4TO MPEIIOXKeH-
HBIH B 3TOI paboTe aHaIM3 1eBUATOJOIMYECKOro MaTepraa (OIIMOKY U MCIIpaBIeHUs
B OpUTMHAJIaX 1 B KOIMSIX ) TIO3BOJIUT HaM BBICTPOUT SI3BIKOBOM IIOPTPET 3TOM OMJIMHT -
BaJIbHOM JIMYHOCTH HAPsIIy C IPEACTOSIIINM aHaJIM30M aBTOPCKOM JIEKCUKH 1 (pUKca-
LIMY B JHEBHUKAX IIPUMEPOB IeMCTBUS MeXaHM3Ma IIePEKITI0UCHNS KOIOB.

2. OBCY>XXOEHUE N METO bl

2.1. JeBnartonornyecKknn aHanus

IIpuBenem aHaiu3 AeBUATOJOTMYECKOr0 MaTepuaa I OAHOM oOleli TeTpaau
(emHutia xpaneHust 601-2). B Heit BcTpeuaroTcst opdorpaduieckie 1 rpaMMaTHIeCcKre
omn6oku. HamoMHUM, 4TO Mbl TOBOPYM 371€Ch 00 OITMOKAX, OTMEUYEHHBIX B TIEPETIH-
CaHHBIX TETPaIsIX, 1 HaM II0Ka TPYIHO pa3nnyaTh omnoOku camoit O.U. u ommbkm
IepenrcuYmnKa.

B texcre OT MBI BcTpedaeM pa3IndHble BUABI opdorpadnyecKnx olmoboK, He Uc-
MpaBJIeHHBIX BITOCAEACTBUM MEePEMUCHIBAIOIIMM WX ITpoBepstouM (Bcero 120 oru-
60K, 86% ot ob1iero KonnyecTBa). Hanbosiee 4acCTOTHBI OIIMOKYU B yIOTPEOICHUM
nuakputuku (34 ommoku). [opa3no MeHee YaCTOTHBI IUIITHUE S U B KOHIIE CJIOBA
(13 omm60K), OIIMOKM B HAIIMCAHWY INIATOJIbHBIX (hopM (12 ommnboK), ogHa coracHasI
BMecTO IBYX (11 ommboK), IBe cormacHBIe BMEeCTO OIHOM (8 ommboK). CoBceM penKu-
MM OKa3aJMCh OLIMOKM B HAIMMCAHMU KOpHEBOro Mopda (6 ommnboK), MponycKu He-
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MOTO e B KOHIIe cjioBa (5 o1IMOO0K), JUIIHEee e B KOHLE cJioBa (5 olnboK), OLIMOKU B
repenade Ha IMMChMe IJTACHOTO 3BYKa (5 OIIM00K) , THTEPIIPETAILIMK TOIIOHNMOB (5 CJIOB),
MIPOITYCKM HEMOTO KOHEUYHOTO COTIIACHOTO (4 OIMOKN).

HesHauuTtenbHOE KOJIMYECTBO COCTABIISIIOT OLIMOKM, CBSI3aHHBIE C HEOIIpaBIaHHOM
3aMEHOI IJITaCHOTO B ¢JIoBaX (3 OIIMOKM), HeoNpaBIaHHOM 3aMeHOI COTJIaCHOIO B TO-
MOHUMAaX ¥ aHTPOITOHUMaX (3 oIIMOKM ), HEMPaBUIBHON Mepeaayeii HOCOBOIO IIaCHO-
ro 3Byka (cmemeHrue AN/EN, AIN/EIN) (3 ommm6Ku), CO CIMTHBIM HAITUCAHUEM JBYX
cJ10B (2 ommbKM), ¢ pa3aelbHbIM HancaHueM cioBa (1 onmoka).

OcobenHo nHTepeceH rmpuMep Ha ¢. 34 OT-2. B ogHoI 3anicy B TpeX pa3HbIX Ba-
pMaHTaX IIPUCYTCTBYET OAWH U TOT K& TONOHUM: Chamoinie — Chamounie — Chamounix.
Ha Haur B3rjism, 3To J0Ka3bIBaeT, YTO YEI0BEK, KOTOPHIN Mepenucail 3TOT TeKCT, He
OBLT 3HAKOM C 3TUM TOITOHUMOM (T.€. 3T0 He O.N.).

Bcero rpammaTtnyeckux ommooK, aomyiieHHbIX B TekcTe OT, Ho He ucrpaBiieHHbIX
MepenyUChIBAIOIINM WK poBepsiomuM, — 30 (14% oT 06111ero KoIn4ecTBa).

Yaiiie Bcero BCTpevaroTCsl OIIMOKU, MPOSIBISIIOIIUECS B OTCYTCTBUU 00513aTE/IbHOTO
COIJIaCOBaHUsI IpUYacTUs B (hopMax MpPOIIEeAIINX BpeMEH C IJIaroJIOM avoir TIpU Mpsi-
MOM JOTIOJTHEHMU Mepe MpudacTueM (5 olmboK), B OTCYTCTBUM I'paMMaTUIECKOTO
MoKa3aTessi MHOXKECTBEHHOT0 yncia (4 ommbKM ), B HEMPaBUILHOM BEIOOpE poja Ipy-
JIaraTeabHOTO (4 OLIMOKN).

MeHee 9aCTOTHBI OIIMOKH, IIPOSIBIISIIOIINECS B MCIIOIb30BAHNY IIPUIACTHS IIPO-
[IeIIIETO BpeMEeH! BMECTO MH(GUHUTHBA U HA000POT (3 OIIMOKM), B OTCYTCTBUM 00 -
3aTeJILHOTO COIJIACOBAaHMS IMPUYACTHUS B (popMax IPOIIEAIINX BpEMEH C IJIaroJIoM étre
(2 o1IMOKM), HEOTIpaBAAHHOM COIJIACOBAHUU MPUYACTHUS B (popMax MPOLLIEIIINX Bpe-
MEH C TJIaroJjioM avoir (2 olIMOKN), OTCYTCTBUM 00513aTEJIbHOTO COTJIaCOBAaHUS MpuYa-
CTUS B MaccuBHOM popMe (2 OLIMOKHU ), HEMPABUILHOM BbIOOpPE polia CYILLIECTBUTEb-
HOTO (2 OIIMOKM).

IIpakTryecKu He BCTpeuaroTCs OLIMOKM, MPOSIBISIOIIUECS B OTCYTCTBUU 00s13a-
TEJIbHOTO COIJIaCOBaHMSI MPUYACTHI B BO3BPAaTHBIX (hopMax IjaroJja (MCIoab30BaHue
¢dopM M.p. BMecTo hopM K.p.) (1 olInOKa), MCITOIb30BAHUM HETPABUJIBHOTO TJIar0JIb-
Horo yrnpasiieHus (1 omubKa), HelpaBUIBHOM YIIOTpeOieHnU apTukiIei (1 ommobka),
YIIOTpeOJIEHNM HEBEPHOTO BCIOMOTATEILHOTO TJIarojla B COCTABHOW KOHCTPYKIIAN
mporl. Bp. (1 omm6Ka), yrmoTpedJeHN HEBEpPHOTI'O INIAroJIbHOro HakiioHeHus (1 ommo-
Ka), HeBEepHOM ynoTpebaeHUM Tipeasora (1 ommoka).

B xone ananu3za B OT-2 0bU10 BBISIBIEHO 93 ncnpaBieHUsT HECKOIbKUX TUIIOB. 1o
XapakKTepy MCIpaBieHUs] MOXHO YETKO pa3euTh Ha ABa TUIa. AHAINU3 UCTIpaBIeHUI
MOXHO YBUIETh B [1].

2.2. ConocTtaBneHue owmn6ok O.U. O aBbinoBoii Ha ppaHLYy3CKOM A3bike
C olMGKaMmn COBpeMeHHbIX HOCUTesieil pyccKoro a3bika,
nsyvaowmx dpaHLy3CKnin 93bIK

S3bIK ¥ cTUAb THeBHUKOB O.W. OJHOCTBIO 3aBUCEIN OT aBTOPCKOI 11eIeyCTaHOB-
Ku. Bce 3anucu MOryT OBITh YCJIOBHO paclpeaesieHbl [0 TPeM I'pyInaMm:

1) myTeBbIe 3aMETKM, B KOTOPBIX, YACTO B TeJerpadHOM CTUJIE, IPOCTO Mepeyncie-
HBI MECTa, ITIOCEIIeHHBIE aBTOPOM, 1 KPaTKO M3JI0XKEHBI BICYATIICHNS YBUICHHOTO;

2) OBITOBBIE 3aMETKH, OIIMCHIBAIOIINE ASHCTBUS aBTOpa B TCUEHNUE THS;
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3) TEKCTHI AYXOBHO-MMCTUYECKOTO COAECPXKAHMSI, B KOTOPHLIX aBTOp oOpalaeTcs K
bory. 3amuceii mocienHero Tuira 0COOEHHO MHOTO ITOCJIe CKOPOIOCTIKHOM CMEPTH
mmammeii cectpel O. M. — Mapum B 1843 1.

B s13b1IKOBOM OTHOIIIEHMH 3TH TEKCThI HE paBHOILIEHHBI. CMHTaKCHUC TEKCTOB MO-
CJIeHero TUIla HaMHOro 6oraye, Y4eM CMHTAaKCUC TeKCTOB MEPBBIX ABYX I'PYMIL; MpPe.-
JIOKEHUSI B TAKUX 3aIMCSIX, YaCTO OCJIOXHEHHBIE; B JIEKCUYECKOM Xe TIJIaHe ITyTeBbIe
1 OBITOBBIE 3aMETKI MHTEPECHEE 1 COIEPKAT OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO MHOCTPAHHEIX CJIOB,
B YaCTHOCTH, TOITOHMMOB.

B maHHOI1 paboTe HAC MHTEPECYIOT IIPEXKIE BCETO OTKIOHEHMUS OT SI3bIKOBBIX HOPM,
nmonymeHHble O.W. B ee ppaHIIy3CKHX 3aMTUACSX.

Turos olIMOOK B MHAUBUAYaAJIbHOM MUchbMeHHOM peun O.W. He TaK MHOTO — BCEro
25, K ToMy e HEKOTOpBIe TUITBI ITPEACTaBIeHbI e IMHUYHBIMUY IIpuMepaMu. J1ist cpas-
HEHMSI yKaXKeM, YTO B IIMCbMEHHBIX pa00TaX COBPEMEHHEIX PYCCKUX CTYICHTOB, M3y4a-
OIIMX (PPAHITY3CKUI SI3BIK Ha IIPOABUHYTOM YPOBHE 00y4YeHMSsI, BRISIBIsICTCA 0 140
PA3TMIHBIX TUTIOB U A0 550 YaCTHBIX MOATUIIOB OIIMOOK [2]. CaMBbIMM K€ YaCTOTHBIMU
ommbkamu O.W. cranu cienyioiiue:

— B paspsae opdorpadpuueckux: HeolpaBIaHHOE YIBOCHHWE COIJIaCHOTO WJIM, Ha-
000pOT, 3aMeHa CIBOCHHBIX COTJIACHBIX OJHUM;

— B pa3psiie TpaMMaTUYECKUX: OIIMOKY B COTVIACOBAHUHM ITPUIACTUM ITPOLIEIIIETO
BPEMECHM CO BCIIOMOTATEIbHBIM IJIaroJIOM avoir (HeoIpaBIaHHOE COTJIACOBaHME B TeX
cIyJasiX, KOrja 3TO He Hy>KHO, 1, HA000pOT, OTCYTCTBHE 00sI13aTeJIBHOTO COINIACOBAaHUSI
IIPY IPSIMOM JIOTIOJIHEHUH TIepel IPUIaCTUEM).

B nHeBHUKOBBIX 3anucsax O.M. Mbl He HaXO0AUM TeX OIIMOO0K, KOTOPHIMU U300MTY-
0T pabOThl COBPEMEHHBIX PYCCKUX CTYACHTOB, 2 UMEHHO OIINOOK B YIIOTPEOICHUN
aprukiieit. [1o UMeomMMCcs JaHHBIM, UCIIOJIb30BaHNE HOCUTEIISIMHU PYCCKOTO SI3bIKa
apTUKJIS BO (PPaHITy3CKOM S3BIKE BCETIA COIIPOBOXIACTCS OOIBIINM KOJTNISCTBOM OT-
KJIOHEHUU OT HOpMBI. Tak, Mo JaHHBIM Hallleii 00beMHOM KapTOTeKU, Cpeau OLINO0K,
JIOITYIIIEHHBIX COBPEMEHHBIMU PYCCKUMM CTYyJIEHTaAMM1, HEHOPMAaTHBHBIE YIIOTPEeOIeHUS
apTukiieil cocrapisoT 6oee 13%. OaHako y O.M. HET HU OIHOM HEHOPMATUBHOM
MEHEI OIIpeIeJICHHOTO apTUKIIS Ha HeolIpeaeeHHBIN (M1 Ha000poT), HET HeolIpaBaaH-
HOTO IIPOITycKa apTUKJIS M HEOIIPAaBIaHHOTO €TI0 BBOAA, B TOM YMCJIe B KOHCTPYKII-
sx tuma N de N.

Enymmanst B muceMeHHOM peun O. . ommOKy B BRIOOpE poia CYyIIeCTBUTEIBHOTO,
XOT$1 OIIMOKM B BIOOPE POJOBOTO KaTEropruaJlbHOTO MpU3HAKa TUMWYHBI IS pedn
JIFI0OOOr0 MHOCTPAHIIA, TOBOPSIIIEro Mo-MpaHIy3cKU: poa (ppaHIy3CKHUX CyOCTaHTHBOB
CEMaHTUYECKM He MOTMBHPOBAH 1 MOPGOJIOTHIECKH CIa00 MapKUPOBaH.

Cpeny TUIIMYIHBIX OITNOOK, JOITYCKAEMbIX HOCUTEIISIMU PYCCKOTO SI3bIKa BO (hpaH-
IIY3CKOM SI3bIKE, HY>KHO TaK:Ke OTMETUTh HeIIpaBWJIbHBIN BEIOOD IIpeaI0oTa IIpH IJ1aro-
Jie (B Hallleil KapToTeKe TaKKMe OLIMOKK COCTaBISIOT 5,7%). YiipaBieHne GpaHLy3cKO-
0 Ij1arojia IpyruMu 4acTSIMM pedyy He TOAIaeTCsl HUKAaKOM JOTUKE U He COBIIaaeT HU
C MpeaJIOKHBIM, HUA C OeCpeJIOKHBIM YIIpaBJIeHEeM B PYCCKOM si3bike. Y JlaBblao-
BOI1 ke MBI HAXOAMM BCETO JIMIIb 3 IIpUMepa HeIPpaBUIbHOM KOHCTPYKIIWHM C TJIar0JIOM
aider — VICTIOJIb30BaHUE KOCBEHHOTO JOMOJTHEHUST BMECTO MPSIMOTO: pouvoir lui aider
(l’aider) (He Mest BOBMOXKHOCTHM eMy oMoyb (3armuch oT 30 aBr. 1836 1.)). B atoMm ciy-
yae oYeBUAHA MHTepDEPEHIIMS C PYCCKUM TJ1arojioM (nomoeams Komy), CTaBIIAM «JIM-
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JIepOM» CPeIu «IIPOBOKATOPOB» OIIMOOK U B PSYM HAIIIMX COBPEMEHHBIX CTYICHTOB.
Ho Bo Bcex ocTanbHBIX cayvasx JlaBplmoBa HUKOIIA He OIIN0AajIach.

¥V J1aBBITOBOI TaKKe HET OIIMOOK B BLIOOPE BpeMEHHBIX (DOPM (B YaCTHOCTH, TP
COIIaCOBAaHUU BPEMEH, B UCIIOJIb30BAaHUM BUI0-BPEMEHHBIX pa3Inyuii (ppaHIly3CKUX
I[JIaroJIoB), B BEIOOpE (popM HaKJIOHEHMSI, 3aJ10Ta. 32 peIKUM UCKIIIOUEHUEM HET 1 Mpo-
IMycKa Ioka3sarejieii MHOXXeCTBeHHOro yucia. IlyHkryanmonHsie ommoku y O. M. tak-
K€ OTCYTCTBYIOT, M 3TO HEYJAMBUTEJIbHO, €CJIM YUECTh, YTO (ppaHIily3cKas MyHKTYyalus
MeHee cTporas, 4eM pycckas. Ho y JlaBbImoBoit HeT U TeX «M3II00ICHHBIX» TOIIOJIHHI-
TEJIbHBIX 3aIISITBIX MEXIY IIPEIIOXECHUSIMU B COCTaBE CIIOXKHONMOAYMHEHHOIO, KOTO-
PBIMU U300MIIYIOT paOOTHl COBPEMEHHBIX CTYIECHTOB — HOCUTEJIE PYCCKOTO SI3bIKa.

B 11es10M, MBI MPUXOAUM K BBIBOAY, UyTO AoIyiieHHbIe O.M. HapyllIeHMs SI3bIKOBBIX
HOPM HE COIIOCTaBUMEI C OIIMOKAMM COBPEMEHHEBIX PYCCKUX CTYIEHTOB, M3yJalOIINX
(paHITy3CK1ii SI3BIK B YCIOBUSIX ITKOJIBI MJIM YHUBEPCUTETa. MOXKHO JI TOTAa CPAaBHUTh
omubku O.HW. ¢ TeMu, KOTOpbIe JOIMYCKAIOT caMu (ppaHKOGOHBI?

Ipammarnueckme ommoku, nonynieHasle O.M., — 3T0 mpexne Bcero ommoKy B
COrjJacoBaHMM MPUYACTUIA MPOLIEIIIEro BpeMEH! CO BCIIOMOraTe/IbHBIM IJIaroJoM
avoir. HocutensiM (ppaHITy3CKOTrO sI3bIKa TAKXKe TIOXO TaeTCs MPaBUIO COINIaCOBaHUS
MMPUYACTHS C TIPEAIIECTBYIOIINM IIPSMBIM gononHeHreM. O. M. Takux omooK g01y-
11IeHO A0BOJIbHO MHOTO: Melle Guinet les avait rencontreé (rencontrés) (Manemyazenb [MH?
MX BcTpeTuiaa (3anuch oT 19/24 cent. 1835 1.)). Bro mpasuio gaerca O.U. ¢ 6ombmm
TPYIOM, TeM 00Jiee YTO TYT BOSHMKAET MHTEP(PEPEHIINS C pyCCKUM, POITHBIM, SI36IKOM:
O./. uMeeT TeHAEHIIMIO COTJIacOBaTh IIPUYACTUE C IMOJIEXKAIIIUM «Ha PYCCKUIT MaHEP»
(a He «110-(paHIly3CKM» — C TIPSIMBIM JOTIOJTHEHVEM ), TIpUYEM AaXe TOraa, Koraa 3To
He HyXHO: Kitty acorrigée mon theme italien (10KHO OBITH corrigé) (KuTtu mpoBepuia
MO epeBoJ Ha UTANIbIHCKUIA (3amuch oT 19 okT. 1830 1.)). Bce aT0 MprMBOAUT K BO3-
HUKHOBEHMIO OPUTUHAJIBHBIX OIIMOOK, HanipuMmep: En arriv antchez Maman nous I’avons
trouvé stresinquiete (trouvée) (I1o mpuesae Mbl HAIIUTM MaMy OY€Hb B3BOJTHOBAaHHOI (3a-
much oT 24/5 okt. 1835 1)), wiu Maman a Dieu merci bien dormie (dormi) (Cnapa bory,
MaMa xopoluo crnaja (ibidem)) npu HeusMeHsieMoM IpudacTuu dormi. Mbl cuuTaeM,
YTO JaHHas, TMITMYHO «(ppaHIry3ckas», omunokay O.M. ocnoxHeHa nHTepdhepeHIne i
C PYCCKUM SI3BIKOM.

Hpyras ommbxa, commkaromas dpaHmy3ckyto peub O.W. ¢ peubto camMmux ¢ppaHKO-
¢oHOB, — 3aMeHa MHOUHUTHUBA IIpUIacTueM: il ne sava it pastro pou la placée (placer)
(OH HEe 0YEeHB-TO U 3HAJ, KyJa ee TIOMECTUTh). Pycckue CTyneHThl TAKOTo poja OIIN0-
KU JOITyCKaroT oueHb penko (13 ciaydaes u3 7000), HaBepHOE, IIOTOMY, YTO, ITEPEBOIS
MBICJIEHHO C PyCCKOT0o Ha ()paHIly3CKHil, OHM HE MOTYT cMelllaTh MHOUHUTUB noMe-
cmums ¢ IpUYacTUEM nomeuleHHblll. 3aT0 PpaHIly3bl TOCTOSTHHO JTOMYCKAIOT TaKylO
OIIMOKY C TJIaroJiaMu IepBOi TPYIITEI M3-3a UX OMOGOHUU.

Opdorpadpnyeckux omm6ook y O.U. oueHs Mano. Tak, oHa MpaKTUIECKHN HE OIITH-
0aeTcsl B MCIIOJIb30BAaHNUM TUAKPUTUKU, M 3TO OTIMYAET €€ TEKCThI KaK OT TEKCTOB CO-
BPEMEHHBIX PYCCKUX CTYIEHTOB, CITOCOOHBIX HE TOJILKO 3a0bITh 00 00s13aTeIbHBIX TH-
aKpUTUYECKUX 3HAKaX, HO Y JOOABUTH JIMIITHUE JUAKPUTUIECKIE 3HAK!, TaK U OT TEK-
CTOB caMUX (ppaHITy30B, YACTO UTHOPUPYIOIINX SJIEMEHThI IMAKPUTHKN. SIBHBIM CJTA0BIM
3BeHOM B opdorpaduu O.H. aBist0TCs CiBOeHHbIE cortacHbie. HekoTophle cioBa oHa
MTOYTH BCETIA MUIIET C OIINOKOW: allarme (alarme) (TpeBora), comunier (communier)
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(mpuyamateest). Ho 1 aTa yepta ee opdorpacduu He OTAMYaEeTCs OT TUIIMYHON (ppaH-
Iy3CKOM: COTJIACHO MCCIIEA0BAHMSAM, OIIIMOKY Ha CIBOCHHEIE COTJIaCHBIC, MOITYCKAeMEBIS
(paHy3amu, cocTaBiasioT 10 17% ot o61Iero KoandecTBa Bcex opdorpaduieckux
omubok. Eciu yuects, uto apyrux omubok O.U. He gomyckaeTt, 3T0 MOXHO CUMTaTh
XapaKTepHOU yepToil ee (PpaHILy3CKON MUCbMEHHOMN pevu.

Jlekcuueckux ommboK y Hee Takxke Maio. MHoraa oHa cMelmnBaeT oMO(OHBI (Ha-
IpuMep, éthique/étique (STUMIECKUIA/XyaI01Iuii), chair/chaire (1moTh/Kadenpa)). Henb-
351 HE OTMETUTD B €€ TEKCTaX M HEKOTOPHIC YCTOMIMBEIE PYCCKIE CEMAaHTHIECKIE KaJlb-
KU: a uneheuredelanuit (une heure du matin) (B 4ac HouM), mon jour de naissanc e (mon
anniversaire) (MOI IeHb POXICHUS), je me suis occupéetoute la journée (j’aitravaillé)
(s 3aHMMazach (MMeeTCs B BUAY YpOKaMM) YYUJIach BeCh IEHb), Fencontré la nouvelle
année (fété la nouvelle année) (Bctpetuth HoBblii roa). O.M. Takke JomycKkaeT ycToi-
YUBYIO U B Hallle BpeMsI OIIMOO0YHYIO KaJIbKy me féliciter avec la nouvelle année (souhaiter
une bonne année) (mo3apaBuTh MeHs ¢ HoBBIM romom).

OTaesIbHO OCTAaHOBUMCS Ha BbITOTHEHHBIX O. M. ncpaBiaeHUSIX COOCTBEHHBIX OIIIM -
0ok. [ToMuMo 10GaBIEHHBIX ITPU MTEPENUCHIBAHMHU CJIOB U Jaxe (PparMeHTOB IPeaIo-
JKeHMH, TaKue UCIIPaBICHMS KacaloTCs JUUYHBIX OKOHYAHWM TJIaroyoB (je serais, nous
Seronts) U IMeH BO MHOXECTBEHHOM uuciie (chaquesoirs, des chevaux de postes), nipa-
BWJIBHOTO BEIOOpa ohoMoHa (qu’elle/quelle, s’est/c’est, scéne/céne, prét/preés), HacaHUs
CIBOEHHBIX COIMIACHBIX (immité, raison + n + ement), cOrIacOBaHMs IPUIACTHBIX (DOPM
(jet’ai écrite, nous nous sommes couché + s). Hekoropbie ucrpanieHUsT HEOIIpaBIaHHbI
(TaM, Toe ncxogHast popma Obljia MPaBWILHOI ) M, HAOOOPOT, BHOCST OLIMOKY: la matiné
es’est passée UCTIpaBJIeHO passé (yTpo mpouio (3anuck ot 11/23 cent. 1835 1n)). Apyroit
clydait TpeboBajl UCIIpaBJIeHUsI, HO OHO He ObLIO 3aBeplueHo: Grand-Maman craint
quetune t’ennuye rasquand méme VCIIPABIIC€HO 'ennuye, a HyXXHO t’ennuyes (0a0yl1lIKa
OouTcst, Kak ObI Thl He 3acKyual (3anuch ot 19/28 aBr. 1830 1.)). OnHo u3 ucnpaBieHU R
ITOJIHOCTBIO MCKAXKaeT CMBICII IIPEIUIOKEHUS U IeJIaeT €70 aOCypIHBIM: 3TO MOXHO I10-
HSITh JIMIIIb B TOM CJIy4ae, eCJIM MCIpaBIeHUsI BHOCUIVMCh HAMHOTO M03Xe, KOTaa 1c-
XOJHBIN 3aMbIcesT ObLT 3a0BIT, WX BBIMOJHSIMCH BOOOIIE APYTUM JUIIOM, YTO HE HC-
KJII0YEHO, YIYUTHIBAsl pa3iNuus MO4YepKoB (MCpaBieHUs clieJaHbl 00jiee MEJIKUM U
HEPOBHBIM ITOYEPKOM): CJIOBO agmoepag, HanmmcaHHoe othographe (BMecTo autographe)
OBLTO UCIIpaBIIeHO Ha orthographe (*opdorpad), oTIero BEICKa3bIBaHUE C TIepedrCIIe-
HUEM IIPeIMETOB, XpaHs1Iuxcs B BeiimapckoM noMe M.B. T€te, cTtano abcypaHbIM: une
collection de porcelaine sanciennes <...> d’orthographes de Voltaire (KoneKiius CTapyH-
Horo dapdopa <...> un *opdorpadop Bonsrepa (3ammck ot 10/22 uronst 1836 1.)). 3a-
METHM, UTO B ABYX APYIUX CIydasX 3TO CJIOBO HaIlMcaHO IpaBuiabHO. HeoOxomumo
MMOAYEepKHYTh, 4TO TTocie uctpanneHuii O. M. [laBpimoBoii rpaMMaTHYeCKIX OMOGOHOB,
HEIIpaBWIbHBIX IJIATOJIbHBIX OKOHYAHMH 1 ITOKa3aTejIeii MHOXECTBEHHOTO YMCJIa O -
00K B THEBHUKAX IIPAKTUYECKM HE OCTAIOCH, XOTS B pAaHHUX 3aIINCSIX HEIIPABUIbHBIE
COIJIaCOBaHUSI MOIJIA OBITH IPOMYILEHBI.

B 1ieioM, HachIIIEHHOCTH OIIMOKaMU JHEBHUKOB HeBelrKa. B Tekcrax 3a 1830 .
OHAa COCTaBuWJIa TPUMEPHO OJIHY OIIMOKY Ha TeTpaJHbIi JIUCT. B mociaemyommx 3anmcsx
(3a 1834 1.) o11MOOK 1 MCITpaBJICHUIA ellle MEHbIIIE, U OHU COCTAaBUJIM OJHY OLIMOKY Ha
TPU-YETHIPE CTPAaHMUIIBL. MEeHBIIe BCETO OTKIIOHSHUI OT HOPM U UCIIPABJICHUI B THEB-
HUKax 3a 1843 1., HO 3aTeM KOJIMYECTBO OITMOOK BHOBb YBEJIMUMBACTCSI I COXPAHSIETCS
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B COOTHOIIIEHUY OHA OIIMOKA Ha TeTpaJaHBIN JTUCT (HECMOTPS Ha TO, UTO JIMCTHI, KaK
yKe IUCAJIOCh, nposeperst). MOXKHO CKa3aTh, UYTO (hpaHITy3cKasi mucbMeHHas peub O. M.
npeTepIiesa onpeaeaeHHY0 3BoaoLuI0: B 1830-¢e I'T. KOJMUYECTBO I'PaMMaTUYECKUX
OIIMOOK, IIABHBIM 00pa30M B COINIACOBAHMU MPUYACTUI, OTHOCUTEILHO BEJINKO, 3a-
TEM MX YHCJIO YMEHBIIIAETCSI, IIOYTH ITOJIHOCTHIO MCUE3al0T OIIMOKM THIIA «<HEOOOCHO-
BaHHOE COTJIacOBaHUeE MPUYACTHS C IJIar0JIOM avoir», a OTKIIOHEHHS B COTJIaCOBaHUU
MMpUYACTUi B (hOpMax IIPOIIEAIINX BpEMEH C IJIAT0JIOM aVoir TIPU IIPSIMOM JOITOTHEHUN
nepen mpuyacteM (pakTUUeCKU ncue3aioT. Ho mo3xe, mocje cCMIbHOIO TyXOBHOTO
Kpu3uca, rnepexunrtoro Onbsroit UBaHOBHOI, 1 HECMOTpPSI Ha TO, YTO OHAa ITpomoJIKajia
xkuTh B Ilaprxke 10 BecHbl 1844 1., B ee TeKCTaxX MOSIBSIOTCS HOBbIE TUIIBI OIIUOOK, B
YaCTHOCTHU BapBapu3Mbl (HaripuMep, hospitablement — ceMaHTUYeCKasl KajlbKa C pyc-
CKOT'0O 20CMenpulMHo, 3aIiuch oT 16/28 aBr. 1844 1), TOrpelIHOCTH B IMYHbBIX IJ1Ar0/Ib-
HbIX (popMmax: onprit (prie) (MonsATCs), jeparis (parie) (IepxXy mapu), nous y trouvont
(trouvons) (Mbl HaXOOMM TaM). YIMBUTEILHO B 3TOM OTHOIICHUM €€ HAIlMCaHUe CJIOB
diner (yXUH) U déjetiner (00em): B MEPBbIX AHEBHUKAX OHA MOCTOSIHHO MX IUILIET KaK
diné v déjetiné (T1.e. Kak CyOCTaHTUBUPOBAHHbBIE IPUYACTHUS), 3aTEM B TeUEHUE HECKOJIb-
KMX JIET TMIIEeT MpaBUJIbHO, a HauMHas ¢ 1844 1. onsTh yCTOMYMBO HEeIlpaBUIbHO. Bo3-
pocliiee KOJIMYECTBO OIIMOOK MPH MePEIMCBIBAHNYT CO3[aeT BIIeUaTIeHNEe HEKOTOPOit
HEOPEXKHOCTU, KOTOPYIO MOXKHO OOBSICHUTh TeM, 4To B 1844—1845 rr. O.W. Oblna 3a-
HSITa OOJIBIIIE CBETCKUMU IIpHeMaMU, HEXEJIN YTeHUEeM U U3y9eHHEM SI3BIKOB.

Takum o6pa3zoM, MOXHO yTBepKaaTh, yTo O.M. 3Hana ¢ppaHIy3cKUii I3bIK B COBEP-
IIEHCTBE M JOITyCKAaJIa B CBOMX JHEBHUKOBBIX 3aIIMCSIX HEOOJIBIIOE KOJIMIECTBO OIINOOK,
XapaKTepHbIX CKopee 111 ppaHKopOHA, YeM IJi MHOCTpaHUa. MOXHO TakxXe Mpe-
ITOJIOXKUTB, YTO ee opdorpaduss HIIeM He ycTyIajia opdorpacduu ee COBpeMEHHIUKOB-
dpaniy3oB. B Toii cpene, B KOTOpOIi OHA Bpalllajach, TAKOe MOJOXEHNE eI CKOpee
OBUIO TIpaBUJIOM, YeM UcKIoueHrueM. CTOUT TaKXKe OTMETHUTh, YTO HY OJHA OIIMOKA
O.N. He ncKkaxaeT 3ByKOBOI1 00pa3 CJ10B, U MOXKHO MPEAINOJO0XUTh, UYTO €€ YCTHAs peub
OnL1a Oe3ynpeuHoit. HekoTophele U3 ee olIMOOK JOKAa3bIBAIOT 3TO: OHA MUIIET
vraissemblable (vraisemblable) (BeposiTHBII), OTOOpaxKast Ha MMMCbMe TTPOU3HOIIEHUE.
Jaxe 3a0bIBast COIJIACOBATh IMIPUYACTHE BO MHOKECTBEHHOM YHCJIe, OHA BCE PaBHO ITH-
LLIET nous nous sommesmise a table (mises) (Mbl CeJIU 3a CTOJI), T.€. B yCTHOI peuu OHa
MMPaBUJIBHO U, CKOPEE BCEro, aBTOMAaTUYECKM, HE 3aIyMBIBAsICh, BBITIOJIHSIIA COTJIACcO-
BaHUeE, BeJb €C/iv Obl OHA He Aejiajia 3TOro, MpuyacTue 3Bydalio Obl Kak [mi], a He Kak
[miz]. Opdorpaduryeckux olMOOK, UCKaXKAIOILMX 3ByYaHe CJIOB, ObLIO HAIEHO TOJIb-
KO JBe: OYeHb PacIIpOCTpaHEHHAs M CPEAY COBPEMEHHBIX PYCCKUX CTYIEHTOB OIIMOKa
réligion (religion) (penurusi) u priere des agonissants (agonisants) (OTXoAHasi MOJIMTBA
(3amuchk ot 22 ceHT./2 okT. 1844 1. C. 155.)).

3. SAKJTIONMEHUE

AHeBHukn O.U. [ aBblaoBoOi Kak CBULAETENIbCTBO €€ MHOrosi3bluns

XapaKTepHbIM SIBJICHUEM OVUIMHTBU3MA U TLTIOPUIMHIBU3MA SIBJISIETCS] CBOOOTHBIN
Mepexo/1 OT OJTHOTO SI3bIKA K IPYTOMY, 0OCOOEHHO BO BPEeMsI OOIIICHUSI C «Ce0e TTOT00HbI-
MI» — APYTUMU OMJIMHTBAaMU WIN ILUTIOPMJIMHIBaMU. MIHOS3BIYHEBIE BKPAIUICHUS BO
dpankosa3br9HbIX TeTpansx O.M. B OCHOBHOM IIpeAcTaBIeHbl pyCCKUMU €TUHUIIAMU,
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XOTsI BCTPEUAIOTCS M aHTJIMICKIE, U OTAEIbHBIE CJIOBA HA HEMEIIKOM MJIN UTAIbSTHCKOM.
OHU TIpenCcTaBIeHbI KaK IeJBIMU BEICKA3bIBAHUSIMMU, TaK U OTACIbHBIMU CIIOBAMU.
B BuIe 1ebix BRICKa3bIBaHUIM ITpUBEAcHA, HAIIpUMEp, Pedb e¢ MaJeHbKUX aeTeii: Kak
Xopouio ecau Ovl y MameHbKu Obi10 menepb Moaoko oia Kamenviu. A 6ydy boea npocums,
daii boe mamenvke monaoko, daii boe daii boe (cnoBa nouepu Ha[ra]nuu nocie poxxaeHus
cectpeHkn). [To Mepe Toro Kak JeTH IMOAPACTAIOT, MX CJI0BA ITPUBOISITCS IMO-(PPaHIY3CKU:
0YEBUIHO, B MJIaJIEHUYECTBE IE€TU TOBOPUJIM Ha PYCCKOM U TOJbKO MOTOM HauyWHAaJIKN
YUUTh UHOCTPAHHBIE SI3BIKU C TYBEpHAHTKOM. BCcTpeuaroTcst Takzke BhICKa3bIBAHUS PYC-
ckoii ipucayru (Baadumup [lempoeuu npuexan) WM HEXHBIE CJIOBa, OOpallleHHbIE K
MYXY B T€ IIEPHUOIBI, KOTIA €T0 HeT PSIIOM, HarpuMmep: JAyua mos, koeda s noyeayo meos
NAGMEeHHO, MaK NAAMEeHHO, KaK s mebs arooni. Ja 6aazocroeum mebs Haw Omey, Komo-
pouii O0un 3naem 6cro Moo 1106066 K mebe (3arich oT 14 aHB. 1834 1.). Bce MHOA3BIYHbBIC
BCTaBKHU IMOTYCPKHYTHI.

KpoMe oTmenbHBIX BRICKa3bIBAaHU-BKpATUICHHI, Yallle BCETO MBI HAXOIUM M30JIH -
pOBaHHBIE CJTIOBA: TOIIOHUMBI, IMYHEBIE UMEHA, pEeajliM.

Pycckue TomoHUMBI 0OBIYHO Jar0TCs MO-pyccku (Bockpecernck, Apxaneeavckuii) 3a
HUCKJTIOUEHUEM CaMbIX pacIpOCTpaHEHHbIX, TAKMX, KaK paHIily3ckre Ha3BaHMsI CaHKT-
ITetepOypra nunu Mocksbl. BeieacTBre 3Toro MHOTAA B OMHOM BBICKa3bIBAHUH COCE/I-
ctByIOT Pétersbourgn Ilapckoe Ceno. I1o BoamoxxHocTu O.U. ucrosb3yeT ¢ppaHIly3CKUit
BapuaHT TOIIOHMMA. DTO KacaeTcsl He TOJIbKO PYCCKUX HAMMEHOBaHUI TOpOI0B, HO U
HEMEIKUX, UTAIbIHCKUX: HAIIpuMep, oHa nuiieT Francfort, Mayence, a He Frankfurt
unu Mainz.

HWHTepecHO 3ameTuTh, yTo O.M. He Bcerma mocjaeaoBaTe/ibHa B CBOMX PEIICHUSIX:
MMeHAa POAHBIX U OJIM3KUX OHA BCermaa muieT mo-dpanuyscku (Wladimir, Léonille),
Jlaxke KOra 3TO pycCKMe YMEeHbIIUTEIbHO-JIacKaTeIbHbIe UMeHa aeteii (Nalie, Katinka),
HO HEKOTOphIe MEHa OCTAIOTCS B PYCCKOM HaIlMCAaHUM, HaripuMmep omey I pueopuil.
Yarme Bcero MMsI OHOTO M TOTO K€ YeJI0BeKa Y Hee BCeTa OJMHAKOBO HamcaHo. Ha-
MpuMep, XyI0XKHUK Aileazoeckuii — BCEraa MO-pycCKu, a bproa106 — no-GhpaHIly3cKU
(Brullov). CnoxHble IJisl TpaHCKpUOUpOoBaHUS (DaMUIINU TUNA X80uiUHCKUL OHA HU-
Korja rmo-@paHIly3cK1 He MUIIET.

Peanuu MoryT OBITh HalMCaHbBI KaK MO-PYCCKU (mepema), TaK 1 MO-OPaHIIy3CKHU,
B TPaHCKpUIILINU (féléga), ogHaKO MePBHIX B UeThIpe pa3a oosblie. @paHiy3cKUMU
(maTmHCKMMM) OyKBaMM HaIlMCaHBI CJIOBa, 0003HAYAIOIINE CPEACTBA IEePEABIKCHMS
(6030K, meneea, Opodcku, Kubumia), pa3IMIHbIe peanny ObITa (Kopuma, barazamst), Ipe-
METhI OJEXbI (KOKOWHUK) Y ONUH OPHUTOHUM (6akaan).

INomasnsioiiee OOJBIIMHCTBO TEX CJIOB, KOTOPhIE HAMMCAHBI KNPUJUIUIIEH, OTHO-
CSTCA K PEJIMTUO3HOM JIEKCUKE: 8CEHOUHAS, ObAKOH, NPOMONON, COYEAbHUK , MOAEOEH,
XpUCmoco8amnCs, 3aympens, nanuxuoa v T.11. BctpeyaloTcs HEKOTOpble Ha3BaHUS OJTIO;
yxa, baunwl, 30umets (B Takoii opdorpacdun), npsuuxu. ECTb Ha3BaHMS Xy10KeCTBEHHbIX
IPOU3BEICHUIA.

TeMm He MeHee HeJb3s CKa3aTb, UTO UCITOJb30BaHME (DPaHITy3CKOIO WU PYCCKOTO
s3pika y O.M. oueHb cucTeMaTUYHO: HalIpuMep, Ha OMHOI CTpaHUIIE CJIOBO 4)8aul MO-
2KeT OBITh HAITMCAHO U ITO-PYCCKU, U O-(hpaHIly3CKU, Mpoiika II0-PYCCKU, a tarantasse
o-(PaHILy3CKH, 1080LHUK TIO-PYCCKH, a kakochnik TT10-(paHITy3CKMN.
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Hamm HaGntoaeHus: MO3BOJISIOT 3aKJII0YUTh, YTO, CKOpee Bcero, Jioau Kpyra O.U.
HE MIMEJIY MPUBBIUKM MTePeKIII0YaThCs C OMHOIO SI3bIKa Ha Ipyroii. Pycckue BKparieHust
B €¢ JHEBHUKAaX OrpaHMYMBAIOTCS UTUPOBAHUEM IeHCTBUTEILHO IIPOU3HECEHHBIX
IMO-PYCCKH CJIOB IETEM M MPUCIIYTU, TOIIOHUMUKOM, HEKOTOPBIMM (DaMIIUSIMU, PpaH-
1Iy3CKO€ HaIllMCaHUe KOTOPhIX O3HAYAET, BEPOSITHO, YTO 3TU MUMEHA ITPOU3HOCUIUCH
«Ha (ppaHIly3CKMiT MaHEp», C yIapeHUEM Ha ITOCJIeIHEM CJIOTe, a TakKe pealusMHu,
KOTOpBI€ IeMCTBUTEIHLHO OTHOCSTCS K HETIepeBOAMMBIM CJI0BaM: CJIOBa felégue v
drozhki GBI 3aMMCTBOBAHEI (PPAHILY3CKUM SI3BIKOM [3]. A TOT (haKT, YTO peIUTHO3HAS
JIEKCHKa 0CTajIach IOJTHOCTHIO HAa pyCCKOM, CKOpee BCET0, TOKA3bIBAET, UTO BCSI TYyXOB-
Hasl CTOPOHA XM3HU OCMBICIMBAIACH HA 3TOM SI3BIKE.

[IpoBeneHHOE MCCIeIOBaHKE IIPOJIMBACT CBET Ha SI3BIKOBEIC aCIIEKTHI JHEBHUKOBBIX
3aMuce «4ucToro» OUIMHIBA, Kakoil 6bu1a O.U, nzyuyusliiero ¢ppaHily3CKUi S3bIK B
JIETCTBE «METOAO0M I'yBepHaHTKU» [4]. OmHAaKO IJIs1 COCTaBICHUS €€ TTOJIHOTO SI3bIKOBO-
ro nmopTpera HaM MPEeACTOUT UCCAeI0BaTh SI3bIKOBbIE 0COOEHHOCTU, OIIMOKU U UC-
MpaBJIeHUS €€ OPUTHMHAJIBHEIX TETPaJeii, a TAKXKE PYCCKOSI3BIYHBIX (hparMeHTOB THEB-
HUKOB.

© Hdebpenn M., 2017
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THE FRENCH LANGUAGE IN THE DIARIES OF OLGA DAVYDOVA
AS A BASE FOR BILINGUAL PERSON’S LINGUISTIC PORTRAIT

M. Debrenne

Novosibirsk State University
Pirogov 1, Novisibirsk, Russia, 630090

This paper is a part of a research on diaries written in French and Russian by Olga Davydova
(1813—1876) which are located in the Scientific Technological Library of Novossibirsk. Amongst 20
copybooks, five are in French. They are authorized and proofed copies of originals, in which we can
distinguish the author, the copyist, the checker and the corrector, using the analysis of errors and
corrections in the text. In this paper we present the level of correctness in French, typical errors and
transcoding markers between French and Russian, with some elements of others languages of the
author. Our conclusions are that the people from O.I. Davydova’s social circle didn’t use language
switching and their level of French, as also English and German, was quite high, not only because of
their early learning (the so-called “gouvernante method”) but also because of lifelong learning, reading
and travelling.

Key words: code-switching, bilingualism, foreign language acquisition, speech errors, diary, Russian
aristocracy
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